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1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
был–Я–взыскан
H1875

לְל֣וֹא
для–не–
H3808

לוּ שָׁאָ֔
вопрошавших
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
был–Я–найден
H4672

א ֹ֣ לְל
для–не–
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
искавших–Меня
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
сказал–Я
H0559

נִי הִנֵּ֣
вот–Я
H2009

נִי הִנֵּ֔
вот–Я
H2009

אֶל־
к–
H0413

גּ֖וֹי
народу

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א קֹרָ֥
взывающему
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
именем–Моим
H8034

Я открылся не вопрошавшим обо Мне; Меня нашли не искавшие Меня. "Вот Я! вот Я!" говорил Я народу, не 
именовавшемуся именем Моим.

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
простирал–Я
H6566

י יָדַ֛
руки–Мои
H3027

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֖וֹם
hа–день
H3117

אֶל־
к–
H0413

עַם֣
народу

סוֹרֵ֑ר
мятежному
H5637

הַהֹלְכִים֙
hа–ходящие
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
hа–путём
H1870

לאֹ־
не–
H3808

ט֔וֹב
добрым

אַחַ֖ר
за

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
помыслами–их
H4284

Всякий день простирал Я руки Мои к народу непокорному, ходившему путем недобрым, по своим 
помышлениям, -

ם3 הָעָ֗
hа–народ

ים הַמַּכְעִיסִ֥
hа–гневящий
H3707

י אוֹתִ֛
Меня
H0853

עַל־
на–

פָּנַי֖
лицо–Моё
H6440

יד תָּמִ֑
постоянно
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
закалывающие
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
в–hа–садах
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
и–воскуряющие

עַל־
на–

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
hа–кирпичах
H3843

к народу, который постоянно оскорбляет Меня в лице, приносит жертвы в рощах и сожигает фимиам на 
черепках,

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
hа–сидящие
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
в–hа–гробницах
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
и–в–hа–тайниках
H5341

יָלִ֑ינוּ
ночуют

כְלִים֙ הָאֹֽ
hа–едящие
H0398

ר בְּשַׂ֣
мясо–
H1320

יר הַחֲזִ֔
hа–свиньи
H2386

]ופרק[
[кетив]
H6564

ק( )וּמְרַ֥
и–похлёбка–
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
мерзостей
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
в–сосудах–их
H3627

сидит в гробах и ночует в пещерах; ест свиное мясо, и мерзкое варево в сосудах у него;

מְרִים5֙ הָאֹֽ
hа–говорящие
H0559

קְרַ֣ב
приблизься
H7126

יךָ אֵלֶ֔
к–себе
H0413

אַל־
не–
H0408

תִּגַּשׁ־
касайся–
H5066

י בִּ֖
меня

י כִּ֣
ибо

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
священен–я–для–тебя
H6942

אֵלֶּ֚ה
эти
H0428

ן עָשָׁ֣
дым
H6227

י בְּאַפִּ֔
в–ноздрях–Моих
H0639

אֵ֥שׁ
огонь
H0784

דֶת יֹקֶ֖
горящий
H3344

כָּל־
весь–
H3605

הַיּֽוֹם׃
hа–день
H3117

который говорит: "остановись, не подходи ко мне, потому что я свят для тебя". Они - дым для обоняния 
Моего, огонь, горящий всякий день.
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הִנֵּ֥ה6
вот
H2009

כְתוּבָ֖ה
написано
H3789

לְפָנָי֑
предо–Мной
H6440

א ֹ֤ ל
не
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
умолчу
H2814

י כִּ֣
пока–не

אִם־
если–

מְתִּי שִׁלַּ֔
воздам

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
и–воздам

עַל־
на–

ם׃ חֵיקָֽ
лоно–их
H2436

Вот что написано пред лицем Моим: не умолчу, но воздам, воздам в недро их

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
беззакония–ваши
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
и–беззакония–
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
отцов–ваших
H0001

֙ יַחְדָּו
вместе

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ קִטְּרוּ
воскуряли

עַל־
на–

ים הֶהָ֣רִ֔
hа–горах
H2022

וְעַל־
и–на–

הַגְּבָע֖וֹת
hа–холмах
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
хулили–Меня

י וּמַדֹּתִ֧
и–отмерю
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
деяние–их
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
прежде
H7223

]על־[
[кетив]

)אֶל־(
на–
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
лоно–их
H2436

ס
[пробел]

беззакония ваши, говорит Господь, и вместе беззакония отцов ваших, которые воскуряли фимиам на 
горах, и на холмах поносили Меня; и отмерю в недра их прежние деяния их.

ה 8 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

יִמָּצֵ֤א
находится
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
hа–сок
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
в–hа–грозди
H0811

וְאָמַר֙
и–говорит
H0559

אַל־
не–
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
уничтожай–его
H7843

י כִּ֥
ибо

בְרָכָ֖ה
благословение
H1293

בּ֑וֹ
в–нём

ן כֵּ֤
так

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
сделаю–Я

לְמַעַ֣ן
ради–
H4616

י עֲבָדַ֔
рабов–Моих
H5650

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не–
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
уничтожать
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
hа–всё
H3605

Так говорит Господь: когда в виноградной кисти находится сок, тогда говорят: "не повреди ее, ибо в ней 
благословение"; то же сделаю Я и ради рабов Моих, чтобы не всех погубить.

י9 וְהוֹצֵאתִ֤
и–выведу
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
из–Йаакова
H3290

רַע זֶ֔
семя
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
и–из–Йеhуды
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
наследника–
H3423

הָרָ֑י
гор–Моих
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
и–унаследуют–её
H3423

י בְחִירַ֔
избранные–Мои
H0972

י וַעֲבָדַ֖
и–рабы–Мои
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
будут–жить–
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
там
H8033

И произведу от Иакова семя, и от Иуды наследника гор Моих, и наследуют это избранные Мои, и рабы Мои 
будут жить там.

וְהָיָה10֤
и–станет
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
hа–Шарон
H8289

לִנְוֵה־
пастбищем–для–

אן ֹ֔ צ
овец
H6629

וְעֵ֥מֶק
и–долина–
H6010

עָכ֖וֹר
Ахора
H5911

לְרֵ֣בֶץ
лежбищем–для–
H7258

ר בָּקָ֑
крупного–скота
H1241

י לְעַמִּ֖
для–народа–Моего

ר אֲשֶׁ֥
который

דְּרָשֽׁוּנִי׃
искали–Меня
H1875

И будет Сарон пастбищем для овец и долина Ахор - местом отдыха для волов народа Моего, который 
взыскал Меня.
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וְאַתֶּם11֙
а–вы

עֹזְבֵי֣
оставившие–

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
hа–забывающие
H7913

אֶת־
–
H0853

הַר֣
гору–
H2022

י קָדְשִׁ֑
святости–Моей
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
hа–накрывающие

לַגַּד֙
для–Гада
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
стол
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
и–hа–наполняющие
H4390

לַמְנִ֥י
для–Мени
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
возлияние
H4469

А вас, которые оставили Господа, забыли святую гору Мою, приготовляете трапезу для Гада и растворяете 
полную чашу для Мени, -

יתִי12 וּמָנִ֨
и–предназначу
H4487

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

רֶב לַחֶ֗
для–меча
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
и–все–вы
H3605

בַח לַטֶּ֣
для–hа–заклания
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
преклонитесь
H3766

יַעַ֤ן
зато–что
H3282

֙ קָרָא֙תִי
звал–Я
H7121

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
отвечали–вы

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил–Я
H1696

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
слушали–вы
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
и–делали–вы

הָרַע֙
hа–зло

י בְּעֵינַ֔
в–глазах–Моих

ר וּבַאֲשֶׁ֥
и–в–чём

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

צְתִּי חָפַ֖
желал–Я

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
избрали–вы
H0977

פ
[пробел]

вас обрекаю Я мечу, и все вы преклонитесь на заклание: потому что Я звал, и вы не отвечали; говорил, и вы 
не слушали, но делали злое в очах Моих и избирали то, что было неугодно Мне.

ן13 לָכֵ֞
поэтому

כֹּה־
так–
H3541

׀אָמַר֣ 
сказал
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
рабы–Мои
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
будут–есть
H0398

ם וְאַתֶּ֣
а–вы

בוּ תִּרְעָ֔
будете–голодать
H7456

הִנֵּ֧ה
вот
H2009

י עֲבָדַ֛
рабы–Мои
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
будут–пить
H8354

ם וְאַתֶּ֣
а–вы

תִּצְמָא֑וּ
будете–жаждать
H6770

הִנֵּ֧ה
вот
H2009

י עֲבָדַ֛
рабы–Мои
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
будут–радоваться
H8055

ם וְאַתֶּ֥
а–вы

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
будете–стыдиться
H0954

Посему так говорит Господь Бог: вот, рабы Мои будут есть, а вы будете голодать; рабы Мои будут пить, а вы 
будете томиться жаждою;

הִנֵּ֧ה14
вот
H2009

י עֲבָדַ֛
рабы–Мои
H5650

נּוּ יָרֹ֖
будут–ликовать

מִטּ֣וּב
от–добра–
H2898

לֵב֑
сердца

ם וְאַתֶּ֤
а–вы

֙ תִּצְעֲקוּ
будете–кричать
H6817

מִכְּאֵב֣
от–боли–
H3511

ב לֵ֔
сердца

בֶר וּמִשֵּׁ֥
и–от–сокрушения–
H7667

ר֖וּחַ
духа
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
будете–рыдать
H3213

рабы Мои будут веселиться, а вы будете в стыде; рабы Мои будут петь от сердечной радости, а вы будете 
кричать от сердечной скорби и рыдать от сокрушения духа.

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
и–оставите
H3240

שִׁמְכֶם֤
имя–ваше
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
для–клятвы
H7621

י לִבְחִירַ֔
избранным–Моим
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
и–умертвит–тебя
H4191

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִה֑
ЙХВХ
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
а–рабам–Своим
H5650

א יִקְרָ֖
даст–название
H7121

ם שֵׁ֥
имя–
H8034

ר׃ אַחֵֽ
другое
H0312

И оставите имя ваше избранным Моим для проклятия; и убьет тебя Господь Бог, а рабов Своих назовет 
иным именем,
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ר16 אֲשֶׁ֨
кто

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
hа–благословляющийся
H1288

רֶץ בָּאָ֗
на–hа–земле
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
будет–благословляться
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
Элоhим–
H0430

ן אָמֵ֔
Амень
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
и–hа–клянущийся
H7650

רֶץ בָּאָ֔
на–hа–земле
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
будет–клясться
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
Элоhим–
H0430

אָמֵן֑
Амень
H0543

י כִּ֣
ибо

נִשְׁכְּח֗וּ
забыты
H7911

הַצָּרוֹת֙
hа–скорби

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
hа–прежние
H7223

י וְכִ֥
и–ибо

נִסְתְּר֖וּ
сокрыты
H5641

מֵעֵינָֽי׃
от–глаз–Моих

которым кто будет благословлять себя на земле, будет благословляться Богом истины; и кто будет клясться 
на земле, будет клясться Богом истины, - потому что прежние скорби будут забыты и сокрыты от очей Моих.

י־17 כִּֽ
ибо–

הִנְנִ֥י
вот–Я
H2009

א בוֹרֵ֛
творящий

יִם שָׁמַ֥
небеса
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
новые
H2319

וָאָרֶ֣ץ
и–землю
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
новую
H2319

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
вспомнятся
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
hа–прежние
H7223

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
взойдут
H5927

עַל־
на–

ב׃ לֵֽ
сердце

Ибо вот, Я творю новое небо и новую землю, и прежние уже не будут воспоминаемы и не придут на сердце.

י־18 כִּֽ
но–

אִם־
если–

ישׂוּ שִׂ֤
радуйтесь
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
и–веселитесь
H1523

עֲדֵי־
во–век–
H5704

ד עַ֔
века
H5703

ר אֲשֶׁ֖
тому–что

אֲנִי֣
Я
H0589

בוֹרֵ֑א
творю

֩ כִּי
ибо

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

א בוֹרֵ֧
творящий

אֶת־
–
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

גִּילָ֖ה
веселием
H1525

הּ וְעַמָּ֥
и–народ–её

מָשֽׂוֹשׂ׃
радостью
H4885

А вы будете веселиться и радоваться вовеки о том, что Я творю: ибо вот, Я творю Иерусалим веселием и 
народ его радостью.

י19 וְגַלְתִּ֥
и–возрадуюсь–Я
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
о–Йерушалаиме
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
и–возвеселюсь–Я
H7797

י בְעַמִּ֑
о–народе–Моём

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
будет–слышно
H8085

בָּהּ֙
в–нём

ע֔וֹד
более
H5750

ק֥וֹל
голос–

י בְּכִ֖
плача
H1065

וְק֥וֹל
и–голос–

ה׃ זְעָקָֽ
вопля
H2201

И буду радоваться о Иерусалиме и веселиться о народе Моем; и не услышится в нем более голос плача и 
голос вопля.

לאֹ־20
не–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
будет
H1961

ם מִשָּׁ֜
оттуда
H8033

ע֗וֹד
более
H5750

ע֤וּל
младенца–
H5764

יָמִים֙
дней
H3117

ן וְזָקֵ֔
и–старца
H2205

ר אֲשֶׁ֥
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א יְמַלֵּ֖
исполнит
H4390

אֶת־
–
H0853

יָמָי֑ו
дни–свои
H3117

י כִּ֣
ибо

עַר הַנַּ֗
hа–юноша
H5288

בֶּן־
сын–

מֵאָ֤ה
ста–
H3967

שָׁנָה֙
лет
H8141

יָמ֔וּת
умрёт
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
и–hа–грешник
H2398

בֶּן־
сын–

מֵאָ֥ה
ста–
H3967

שָׁנָה֖
лет
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
будет–проклят
H7043

Там не будет более малолетнего и старца, который не достигал бы полноты дней своих; ибо столетний 
будет умирать юношею, но столетний грешник будет проклинаем.
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וּבָנ֥ו21ּ
и–построят
H1129

ים בָתִּ֖
дома

בוּ וְיָשָׁ֑
и–будут–жить
H3427

וְנָטְע֣וּ
и–насадят
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

וְאָכְל֖וּ
и–будут–есть
H0398

פִּרְיָֽם׃
плоды–их
H6529

И буду строить домы и жить в них, и насаждать виноградники и есть плоды их.

א22 ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִבְנוּ
построят–чтобы
H1129

וְאַחֵר֣
и–другой
H0312

ב יֵשֵׁ֔
жил
H3427

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִטְּע֖וּ
посадят–чтобы
H5193

וְאַחֵר֣
и–другой
H0312

יאֹכֵל֑
ел
H0398

י־ כִּֽ
ибо–

כִימֵ֤י
как–дни–
H3117

הָעֵץ֙
hа–дерева
H6086

יְמֵי֣
дни–
H3117

י עַמִּ֔
народа–Моего

ה וּמַעֲשֵׂ֥
и–дело–
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
рук–своих
H3027

יְבַלּ֥וּ
износят
H1086

י׃ בְחִירָֽ
избранные–Мои
H0972

Не будут строить, чтобы другой жил, не будут насаждать, чтобы другой ел; ибо дни народа Моего будут, как 
дни дерева, и избранные Мои долго будут пользоваться изделием рук своих.

א23 ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
будут–трудиться
H3021

יק לָרִ֔
напрасно
H7385

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יֵלְד֖וּ
будут–рожать
H3205

לַבֶּהָלָה֑
для–hа–ужаса
H0928

י כִּ֣
ибо

רַע זֶ֜
семя–
H2233

בְּרוּכֵי֤
благословенных–
H1288

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מָּה הֵ֔
они
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
и–потомки–их
H6631

ם׃ אִתָּֽ
с–ними
H0854

Не будут трудиться напрасно и рождать детей на горе; ибо будут семенем, благословенным от Господа, и 
потомки их с ними.

וְהָיָה24֥
и–будет
H1961

רֶם־ טֶֽ
прежде–
H2962

אוּ יִקְרָ֖
воззовут
H7121

וַאֲנִי֣
и–Я
H0589

אֶעֱנֶה֑
отвечу

ע֛וֹד
ещё
H5750

הֵ֥ם
они
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
говорят
H1696

וַאֲנִ֥י
и–Я
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
услышу
H8085

И будет, прежде нежели они воззовут, Я отвечу; они еще будут говорить, и Я уже услышу.

ב25 זְאֵ֨
волк
H2061

ה וְטָלֶ֜
и–ягнёнок
H2924

יִרְע֣וּ
будут–пастись

ד כְאֶחָ֗
вместе
H0259

וְאַרְיֵה֙
и–лев

ר כַּבָּקָ֣
как–hа–вол
H1241

אכַל־ ֹֽ י
будет–есть–
H0398

בֶן תֶּ֔
солому
H8401

וְנָחָ֖שׁ
и–змей
H5175

עָפָר֣
прах
H6083

לַחְמ֑וֹ
хлебом–его
H3899

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עוּ יָרֵ֧
будут–делать–зло

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
будут–губить
H7843

בְּכָל־
на–всей–
H3605

הַ֥ר
горе–
H2022

י קָדְשִׁ֖
святости–Моей
H6944

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пробел]

Волк и ягненок будут пастись вместе, и лев, как вол, будет есть солому, а для змея прах будет пищею: они 
не будут причинять зла и вреда на всей святой горе Моей, говорит Господь.
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